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Face aux multiples compétences d’Eduardo De Filippo, les metteurs en scène et comédiens ont, 
pendant longtemps, hésité avant d’affronter les pièces du maître napolitain. Nous explorerons les 
choix effectués par les artistes, à partir du milieu des années 80 – c’est-à-dire après la mort de 
l’auteur –, lors du passage du texte à la scène. Plus particulièrement, nous mettrons en évidence 
les différentes approches de l’œuvre de l’auteur par les metteurs en scène français et italiens : si 
certains d’entre eux ne conçoivent le théâtre d’Eduardo de Filippo qu’en termes de fidélité, 
d’autres sont parvenus à présenter au public des spectacles très novateurs, tant du point de vue du 
jeu, du décor que de celui de l’intertextualité. 
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